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Abstract. Introduction. In June 1983, Chinese scholar He Xingliang discovered five documents
from the Qing Dynasty in the archives of the Altai Prefectural Committee in Xinjiang. The
original is now in the Archives Bureau of Xinjiang Uygur Autonomous Region. According to
the clues provided by the document, He Xingliang visited Meyirbek, the grandson of
Yuzmuhamed (Duzbembet). According to Meyirbek, the document was handed down by his
grandfather Yuzmuhamed (Duzbembet). Objectives and purpose. This study Analyze
Multilingual Documents. Exploring the administrative and governance practices of the Qing
Dynasty in these frontier regions, this study will provide insights into the interactions between
the Qing administration and the Qazaq tribal chief. This article explores the language issues of
the Kazakh documents. For easy reference, We will refer to these three documents as Doc. 1,
Doc. 2 and Doc. 3 below. We will first provide the romanization, translation, and commentary
of Doc. 1, Doc.2, and Doc. 3, which is the main subject of this paper. Materials and methods.
Official records, correspondence, and decrees related to the administration of the Sino-Russian
Khobdo-Tarbaghatay border during the Qing Dynasty. Analysis of written documents
according to time. Accurately transcribe the text of the documents in their original languages.
Result. The results of this study provide a comprehensive understanding of the historical and
cultural significance of the documents discovered by He Xingliang. The study involved the
transcription and translation of all documents from Qazaq, Chinese, and Manchu into English,
highlighting the differences and similarities in the usage of specific place names across these
languages.

Keywords: Qing Dynasty, Russian Empire, Central Asia, Manchu Documents, Chaghatay,
Qazaq language
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IIBIHKAH MYPAFATBIHJIA CAKTAJIFAH HUH YJIBIKTAPbI KA3FAH
ECKI KA3AK, KbITAM, MOHKY KYKATTAPBI
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Anparna. Kipicne. 1983 xpuisl MmaycbiMaa Keitait FansiMbl X3 CruniisiH L biHkangarer Antan
aiimarbl Oackapy KOMMTETIHIH MyparaTbiHaH L[MH maTmanbiFbl TYChIHAH KajiFaH Oec mapiia
KyKaTThl Tayblln ananel. TymHycka Kyxar kaszip LlbiHxkan apxuB myparathiHga. Kyxkarra
atanraH paepektepre Heridaemin, X3 Cunnsan JKysmyxammenrtin (Jly36ember) Hemepeci
MeiiipOekTi i31em Tayblll, OHBIH JIacTapXaHblHAa OonFaH. MeHipOekTiH alTybIHIIa, Oy
Kykarrap aracel JKy3smyxammen (Jlyz0emOer)Tten kamraH. Mindemmepi MeH maxcamol.
byn wmakamaga kenmTuIml KyKaTTapra Taljay >Kacajblll, MakKajdaJa Kas3akila pPecMHu ic-
KaFa3JapbIHBIH TUTI KapacThIpbUIFaH. TaHOamayFa BIHFAMIBI 0OJy YIIIH OCHI VI KY>KAaTThI
TOMEHJIe KyKar 1, Kykar 2 »xoHe Kykar 3 aen Oepiaik. bi3 MyHIa amapiMeH KyKaTTapablH
TPAHCKPHUIICIHMSCHIH, ayJapMachiH )oHE TYCIHIipMenepiH Oepemi3. by 3eprreyne HeriziHeH
Kykar 1, KyKar 2 JKOoHEe KyKar 3  KapacThIpbUIAbl. Mamepuandap men adicmep.
uu naTmanbers! TychiHaarsl Kpitaii-Peceii Kooma-TapOararaii mekapachiH aibIpyFa KaThICThI
pecMmu  ic-Karaznap, OYHMpBIKTap JKoHE JKapiblK XaTtTtap. Homuowcenep. byn 3eprrey
MakajnachlHbIH HOTIKecl X5 CHHISH amKaH KyKaTrTapAblH TapuXu JKOHE MOJICHU
MaHBI3IBUIBIFBIH JKaH-)KaKThl TYCIHYre MYMKIiHAIK Oepeni. COHbIMEH KaTap, 3epTTeyiMizzie
Ka3aK, KpITall JKOHE MOHXKY TUIAEpIHAET1 KyXKaTTapAbl TYrelJel aFbUIIBIH TUTIHJIE
TPAHCKPUIILIMSIIAY MEH ayaapyasl KamTbiael. CoHIaii-ak, OChbl TUIAEpIEri HaKThl JKep
aTaylnapbIHBIH KOJJIAaHBLUTYbIH/IAFbl aBIPMAIIBUIBIKTAP MEH YKCACTBHIKTAPBhIH KOPCETTIK.

Tyiin ce3gep: Llun natmaneirsl, Peceit mmnepuscel, Opra A3zus, MoHXy KyXarTapsl,
[lararaii, Ka3ak Tiri

Hoiiexco3 ymin: Kemkeaxmer H., Kagpuioex M. IeiykaH myparaTeiHIa caktairaH Lua

WIBIKTaphl jKa3FaH €cKi Ka3ak, KbITaid, MOHXKY KykarTapsl // Otan Tapuxsl. 2024. T. 27. Ne 4.
b. 1051-1067. (Arpum.). DOI: 10.51943/2788-9718 2024 27 _4_1051-1067
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AnHoTanusi. Beeoenue. B utone 1983 rona xuraiickuii yu€nbiii X» CHHBJISIH OOHApYKHUII B
apxuBax Komwurera ynpaBnenus Adnraiickoro kpas B CHHbLBSHE IATh (ParMEeHTOB
JNOKyMeHTOB AuHacTuH LluH. Ha naHHBI MOMEHT OpUrMHA JOKYMEHTA HAXOAMUTCS B apXHUBaxX
Cunbisna. Ilo cioBam apXWMBHCTOB YINpaBiieHUs AJNTANCKOTO Kpasi, 3TH JOKYMEHTBI
HaXoAWiIuCh B apxuBe enie B 1950-e roapl, HO KTO MX TOorja IpUHEC, Heus3BecTHO. [lo
JTaHHBIM, YKa3aHHBIM B JOKyMmeHTe, X5 CunbisaH Hamen MeupOeka, BHyka FO3myxammena
(Iyz6emOera), 3aTeM, ObLT MpUTIIALIEH W HAXOIUJICS 3a ero ctojioMm. [lo cmoBam MeupOeka,
JaHHBIE IOKYMEHTHI ocTaBwi ero jaen FO3myxammen (ly30emOer). 3aoauu u yeau. B nanuoi
CTaTh€ AHAJIM3UPYIOTCS MHOIOA3BIUHBIE JOKYMEHTHI. Takke B JaHHOH CTaTbe peyb UAET O
Ka3aXCKOM $I3bIKe O(HIIMATBHBIX JTOKYMEHTOB. {751 0003HAUEHUS, HIKE MBI OTMETWIIH ITH
TPU JOKYMEHTa JTOKyMEHTOM 1, TOKyMEHTOM 2 u AOKyMeHToM 3. Mamepuanvt u memooul.
Odunmanbaple JOKYMEHTBI, MPHUKa3bl M YKa3bl, CBS3aHHBIE C JIeMapKallMed KHUTanWCKo-
poccuiickoii rpanunsl KoGpa-Tapbararaii Bo BpemeHa aunHactuu LluH. Pesynsmambi.
Pesynbrar gaHHOW  MCCleqOBATENbCKOM  pabOThl  Ja€T BCECTOPOHHEE IMOHWMAHHE
HUCTOPUYECKOTO M KYyJIbTYpHOTO 3HA4YeHHsI JOKYMEHTOB, OOHApYyKE€HHBIX X3 CHHISHOM.
Kpome Toro, Hamie uccieoBaHue BKIOYAIO pacliupoBKY M MEPEBOJ BCEX JTOKYMEHTOB C
Ka3aXCKOT0, KUTAaHCKOTO M MaHbWKYPCKOTO S3bIKOB HA AHTJIMWCKHM, a TaKXe€ BBIIBUIIO
pa3inyus U CXOJCTBA B UCIOJIb30BAHNM KOHKPETHBIX TOIOHUMOB HA 3TUX SI3bIKAX.
Kurouessbie cioBa: /lunactus Llun, Poccniickast umnepus, Cpennss Azus, MaHbwKypckue
nokyMeHThl, YaraTtaii, Kazaxckuii s3bIK.

Jas untupoBanus: Kemkeaxmer H., Kagpinbek M. Crapble ka3axckue, KUTalCKue,
MaHbWKYHWCKUE TOKYMEHTBI, HanucanHbie [[MHCKMMU YMHOBHHKAaMU B apxuBax CHHBI3sHA //
Oran tapuxsl. 2024. T. 27. Ne 4. C. 1051-1067. (va AHru.).

DOI: 10.51943/2788-9718_2024_27_4 1051-1067

Introduction. Chinese scholar He Xingliang discovered the significant historical
documents in the archives of the Altai Prefectural Committee in Xinjiang in 1983, including
one in Chinese, two in Kazakh, one in Manchu, and one written in both Chinese and Kazakh
(He Xingliang, 1985: 12): a letter written by the karun officer to Y ‘uzmuhamed (Duzbembet)
(the sultan of the Jarboldi clan in Qarakerey of the tribe Naiman of Middle Juz Kazakhs) in
June 15, 1883 (Doc. 1); a Chaghatay-Kazakh document sent by a Qing official, the Special
Commissioner of Khobdo Erkege (Chin. E’erqing’e %2 #] B#%H, ?-1893), to Yiizmuhamed in
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August 8, 1883; a Manchu Document that was written by Qing Official, the Special
Commissioner of Khobdo Erkege and Special Commissioner of 1li Shengtai, to Duzbembet in
August 9, 1883; a Qazaq Document that was written by Qing Official, the Special
Commissioner of Khobdo Erkege, to Duzbembet in August 29, 1883; a Chinese Document that
was written by Qing Official, the Special Commissioner of Khobdo Erkege and Special
Commissioner of 1li Shengtai, to Duzbembet in September 1, 1883.

In the late nineteenth century, whenever the Russian officials and the administrators in
Xinjiang sent a letter to leaders in Central Asia, a translation into Turkic was made from the
official text written in Russian or Manchu. However, some documents initially written in
Chaghatay, and then translated into Russian or Chinese. The Tatars known as noyay by Central
Asian Turkic people. Because there were Tatar interpreters on the Russian side, documents in
Turkic were called qazaq or ndyay: hdr ndrsd noyaycd, qazdaqcd yazilyandir, iSanamiz
[Everything is written in Nogay and Kazakh. All matters are based on this (Kazakh/Nogay)
version].% For Xinjiang Kazakhs at present, the only known extant document in almost perfect
condition is the 1883 edict issued to the ruler of the Jarboldi clan of Altay Kazakhs,
Yizmuhamed, which is stored at the Archives Bureau of Xinjiang Uygur Autonomous
Region. %!

The word Chaghatay, used in the East as a term for a definite period of the Central Asian
Islamic-Turkic literally language, gained a broader meaning in Europe in the nineteenth
century. %2 All Kazakh documents written in eighteenth-nineteenth centuries were written
Turkic that were morphologically and phonetically similar to modern Kazakh. There are clear
stylistic differences between Old Kazakh works first created in Kazakh Khanate period, and
Chaghatay works dating from earlier periods.

It may have referred to Old Kazakh. Regardless, it seems to differ from the modern
Kazakh language. The fundamental difference between Chaghatay and Old Kazakh is that Old
Kazakh were mostly use “j” dialect instead of “y” dialect.

These documents give us a most detailed description of the present-day boundary. Erkege
rewarded Yuzmuhamed, the leader of the Kazakh tribe who lived in the west of the new
territories of the Qing Dynasty, allowing the herdsmen to freely choose their country of
affiliation, therefore, these documents are very important data for the border region and Qazaqgs
living there. It is an important document for Kazakhstan during Russia and for Qazaq history.
Academician Xi Xinliang of the Chinese Academy of Social Sciences has done some research
on these documents. However, these documents still require further in-depth research.

Discussion. In the following part, this study will describe and analyze the place names
collected from the text of the Five Documents. The text is quoted from the work of He Xingliang
and Nurlan Kenzhakhmet (2023).

Transcription, Translation, and Commentary of the Text

It is clear that these kinds of the documents were highly influenced by official Chinese
documentation and local dialect. Transliterating Qazagq documents are somewhat complicated
because one is often transliterating Turkic, Chinese, Persian, Arabic, and Manchu words all
together in the same sentence. Our standard is to transliterate: words will indicate vowel length
with macrons over long vowels (210 ©1). We also mark the quality of the most Turkic vowels,
inserting 0, 0, 1, &, etc. in the right places. For example, LS, is kor.

For easy reference, we will refer to these three documents as Doc. 1, Doc. 2 and Doc. 3
below.

%See below: 1.2. Translation of the Chaghatay-Kazakh text of Doc.1.

1A Chaghatay-Kazakh Document that Was Written by a Qing Official, the Special Commissioner of
Khobdo Erkege, to Yiizmuhamed (Duzbembet) in 1883, see Kenzheakhmet 2023, 137, 141-144.

92For a detailed description of the Chagatay language, see Eckmann, 1966, 1-13.
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We will first provide the romanization, translation, and commentary of Doc. 1, Doc. 2
and Doc. 3, which is the main subject of this paper.

1. Doc. 1

Date: June 15, 1883.

Sender: Fubao, the karun officer of the Manitu Gatula-Khan (Ag-Tube)

Addressee: Duzbembet

Language/Script: Originals of the document are written in Kazakh and Chinese. Several
passages are written to reflect spoken Kazakh. The Kazakh version is not a complete translation
of the Chinese version, it is more detailed and specific than the Chinese version. The Chinese
text is written vertically on the right, the Chinese text consists of eight lines, the Kazakh text is
written horizontally on the left, four lines in total. The stamp printed on the document is not
clear. (He Xingliang, 1998: 153)

Other information: 22.5 cm x 16.5 cm paper

Reference: He Xingliang 1] £ 5% (*1956). Qingdai A’ertai Han, Ha, Man wu jian wenshu
yizhu JEARFT/RZEIL . W ¥ L SC 15193 [Notes on Five Qing Dynasty Han, Kazakh, and
Manchu Documents on Altay], Zhongyang minzu xueyuan xuebao ' & [% % % Bt % ik
1985.n0. 3, 12-22.

— Bianjie yu minzu 4155 [ j% [Borders and Ethnic Groups]: Qing dai kan fen Zhong
E xi bei bian jie da chen de Chahatai, Man, Han wu jian wen shu yan jiu: #4874 g At
MR KERESEG, %, WL SC A5, Zhongguo shehui kexue chubanshi H [ # £ 2
HH A 1998.

Qazaq original text:

ol (S Ol 4l jS o) il 550 sl Gl s (bl Ol 5 4SS /1/
oS Slag) Ol 8 sl Gl 3L e S aldl ) s (Sanl (53318 /2/
ol B s 68 D Gl YL (Y ale 55 (Bla s /3/

p s S 68 (s 5l S ) (ol Sl 058 0SS p sl OsSs) el /4/

Kazakh original text transcription:

/1/ Sizga ...... tapSirgan hati jarliq qilup Yiizbenbet iikirdayga. Qobdan eki Ambi

/2/ keledi, endiki s6zim albandi istersiz, eliw bes {iy, qazan-ocak, kilim-

/3/ sirmaq to‘am birldn dayarlap, bes jiiz qoy jiydirup, elgé aldir dep.

/4/ dmir Gistin 6zlim kiin-tiin demey, osi ayniy ii¢iindn qay (qalmay) kel dep tapSirdim.

Translation:

This document was given to Duzbembet Ukurdai. Two ministers came from Kobda. Now
collect taxes according to my word. prepare fifty-five Qazaq yurt, cooking pot, carpet, felt rug,
and food. gather five hundred sheep from your Qazags. Complete and deliver as soon as
possible within this month.

Commentary:

1/ Sizga (4): translates to "to you" or "for you." It indicates that something is directed
towards or intended for someone. This word is directed to the recipient of the letter.
Unfortunately, the next word cannot be recognized. Therefore, we left that word unwritten,
using an ellipsis. The only thing we can confirm is unwritten word is typically the name of the
sender, with his title. If a specific recipient is identified, it is often after the sender, and he is
named by his official position, therefore, we can presume that this word is Fubao/—53k 58 (the
karun officer of the Manitu Gatula-Khan).

/2/ tapSirgan hafi( L ole &0): The meaning is that it refers to a document that has been
formally delivered or handed over to Duzbenbet.

13/ jarliq qilup (<4 &L): We have given for Duzbenbet the order or command.
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/4] Yizbenbet (<« is): in another Qazagq documents known as Yizmuhamed. He is the
person who received and kept these letters, that is, a very important person. His tribe is Jarboldi
clan of the Qarakerey of the Nayman of the Middle Juz.

5/ Ukirday (sM49): Kazakh official titles in the Qing Dynasty. ikiirday el
ykypaaiicteo (Ru.), zongguan youmu #8444 (Chin.). An ukurdaystvo stood an “ukurday”
who was subordinate to the county chief ukherida.

16/ Qobda (/449: Khovd, formerly known as Kobdo or Khobdo, capital of the Khovd
province of Mongolia. Qobdadan meaning is from the place.

7] eki (~=): The word 'exi' is similar in modern Kazakh language, while in Old Turkic,
it is "iki.'

18/ Ambi (.=<): Ambi or amban is a transcription from Manchu amban, the Councillor
stationed in the Qobdo.

19/ keledi(s25): The word means 'comes' or 'is coming.'

/10/ endiki sOzim (aLis« ~S+): Now, my words are these.

/11/ Alban (o&/): The meaning in Kazakh language is levy, tax.

/12/ istersiz (S« Ed): This word is a verb in Kazakh language. meaning is to act or
perform.

/13/ eliw bes iiy(s9) v 4L): The word 'eliw be§' meaning is fifty-five. Alig big/ ilig bis
(Old Turkic). In Kazakh, the modern term for "fifty" is " eliw/34 " while in Old Qazagq, it is
"elli/AY)." The word 'lly' meaning is "house" or "home". but here it refers to the Qazaq yurt. See
fifth line of the Chinese original text.

114/ qazan-ocak(<Ss 59, kilam (2369, Sirmagq ((lessd), to‘am (ale): The word 'qazan-
o¢ak' meaning is cooking pot. kazanorqazan is a type of large cooking pot used
throughout Central Asia. They come in a variety of sizes. Usually their diameter is half a meter.
The word ' kilam ' meaning is carpet. Sirmaq (3%_~) is a patterned felt Kazakh carpet. to‘am
(e 59, according to Chinese text suifang shiwu F& 75444518 (House belongings, etc.). He
Xingliang identified it with tagham (food) in Kazakh. Perhaps togim, one of the mats that are
placed on the horse’s back so that it does not fall on the horse's back. It is often made of felt.

115/ birlan (o¥.4): In Kazakh the comitative case can be formed using suffixes like "-
MeH/—0en/—men", which mean "with."

/16/ dayarlap (<¥&4): Means to get ready for something or to prepare.

/17/ bes jiiz qoy jiydirup (st 58 s> 4): The word ' bes jiiz ' meaning is five
hundred. The word ' goy ' meaning is sheep. The word ' jiydirup ' is a verb in Kazakh. Here
meaning is collect in one place.

/18/ kiin-tiin demey (ke G Cs%): The Kazakh phrase ' kiin-tiin demey ' literally means
" without distinguishing between day and night'. which is similar to the English idiom "around
the clock™.

Chinese original text:

/1/ ginming guanli Manitu gatulegan deng kalun siwei fu wie

B i ERHG I e TR e A e =

/2/ chi chuanshi zhaode

IR

13/ ginpai kanfen dijie dachen deng lai ha, huitong eguan chakan dizhi

RS 7 SR B Sokng, 2[RI E A ik

/41 he jifei chuan hamu Duizunbote deng keji zhi Haba he

B AR S H A RS 2 S 2 s T

/5/ laijian, bing yubei zhanfang wushi ding, suifang shiwu deng xiang

e R, WA B E T TE. BRI,

/6/ tinghou yunwang giegie wuwei teyu you zha yang zhun ci
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W g A, DIV) 2038, K. A AL sl 1

7/ wuyue shiyi ri

HHA—H

Translation:

According to the emperor's edict, the guard of Manitu Gatule karun Fu conveyed this
matter. Emperor sent by the himself the Qing Emperor sent by the himself for demarcation
Special Commissioner (the Special Commissioner of Khobdo Erkege and Special
Commissioner of Ili Shengtai) Coming to Qaba. Joint investigation of the place with Russian
officials. (General Babkov), Let Duzbembet and others come immediately to Qaba River to
meet, and prepare 50 yurts, daily necessities. Attention and shipping, do don't object. special
edict. Follow the edict on the right. You need to do Duzbembet. May 11.

Commentary:

Manitu Gatulegan A5/ &/HE A #)F: According to Xu Jingcheng 1896, Akegiubie i 57,
3K Bil=Manitugatulegan 3 We &1 & T [Guangxu Xibei 1894, no. 021421].% Aqtobe, a hill,
east of Lake Zaysan, in the valley of the Qara Irtysh River. Manitukatu’erga kalun 3 J& [&] ¥
HB A "5 % 4fr on the Qianlong atlas. Manitou-Gatula-Khan (Ak-Tube) (Babkov 1912,)%

Fu &~ Fubao & &, the karun officer of the Manitu Gatula-Khan (Aqt6be)

Hamu Duizunbote #5 & #/ & f74F: Yizmuhamet in Kazakh document; In Manchu
documents known as Dusembet (Duzbembet), see He 2015, 69. He is the person who received
and kept this letter, that is, a very important person.

#5/F qazagq iiy: wopra (Ru.), zhanfang %45 (Chin.). A yurt (Old Turkic) or gazaq Uy
(Kazakh) is a portable, round tent covered and insulated with skins or felt and traditionally used
as a dwelling by several distinct nomadic groups in the steppes and mountains of Inner Asia.

Seals: The seals on the document are not clearly visible. Although the seals on the
document are not clearly visible, they may belong to the sender, Fu.

2. Doc.2

Date: August 8, 1883.

Sender: The Special Commissioner of Khobdo Erkege

Addressee: Duzbembet

Language/Script: Qazaq

Other information: 32.2 cm x 24.5 cm paper

Reference: “Qingdai kanfen Zhong-E Ke-Ta bianjie dachen de diyi jian Chahetai wen
wenshu ji qi xiangguan de wenti yanjiuv” JEH 5 HRBHEE LA KERE —H54E 6 0L
5 K FLAH 5% 9] J5UAE 5T [The First Chagatai Document Written by the Minister of Qing Dynasty
for Qobda Tarbaghatat Boundary Demarcation between China and Russia and Its Related
Issues], Xiyu yanjiu PE38f 78 2015, 4, 59-75.

Guangxu kanding xibei bianjie Ewen yi Han tu (shang xia fu) Yt4& #) & 7t 1bis A8
v E (. FME) [Map of the Northwestern Border Surveyed in Guangxu period by Xu
Jingcheng (from Russian into Chinese Translation) (upper and lower panels)]. Guangxu Jiawu
Jt4% F A [1894] [Kept in the National Palace Museum in Taipei (flat map 021421-021422)]
[Guangxu Xibei 1894].

93See Xibei bianjie tu diming yi Han kaozheng 1.8a.
%Babkov 1912.
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Qazaq original documents text:
by i B8 SaHsa9e b /1/
Gl o2 oS il S ) asily /2/
Db glal b Al /3/
A3 s Ol Al Sl S gla gl o2 5 /4/
Sl s L A S 8 aal (sla Sua /5/
Ol (paila GBI SE ol QIS a5 4aly /6/
NSl S s (Sl S JIpails S by /7/
Ghlle Saga slalle 3L G sble o /8
g g s Al g i B (s 02 53 5 408 /9/
) Slor S a9 (2 s S 5l /10/
o Olan g a8 si ) (s le s S Sl /1 11/
S S S ol QiR @gman Y m (Gl el aa /12/
gl Ay o S a8 G gl laad ) 8 /13/
Olesigh s (s 0 (s gha g L ASE g S /14
s gl 520 Gl s 4285 ) 4381 8 il /15/
LS aS ja glel B anila glaal 318 (S5 /16/
anila G 318 SG s il B (585 /17/
Osal Db axila ol (s 58y slS 4S (el B/18/
Ol sl oas (LIS S s (3T (081 B S /19/
S Ol Glag) 281 38 80 () sal b 4xdla (31 /20/
48 B el 3l jla cun o puladli gl o LIS /21/
Sbega 42368 g ) 9 S 93 3l s IS5 0 /22/
Osadsr IS5 Anilad 8 de gl aa (il 3 /23/
S la S agild gaal 58 (Ul 24/
) Al Ay a4y ) gal b A g QL ()5 0 /25/
Gy Al g Balla ) 98 588 63 g 5 oS S 26/
g Gl cun Balba sils () 9ul/27/
Gle ) B bala (SOl cpaoa G850 B4l s s 5200 128/
Cslliv g (3K Js aad g3 (5 oS 05l 8 Cadia 5 5 a0l /20
Gl s aald sy @D B8 5 /30/
gl S an 4l Gle) 8 axils ola) w131/
Sl D (S s das e Y s g it /32/
J Ol 4y oaal jla S (s el s2e 92/33/
sld S e 5l G JLIST O3l (S s 34/
dana ) st ol e S el QIS Sl 8l /35/
Gl Cuan 55 (353 )08 uluulSaS /36/
Ola e 8 Gl U8 (i s (=8 /37/
S350 csaila O pese B9 (IS aasin /38
o aly Al Sl s BL B Gle) 8 /39/
Anilain SG gk an S0y Gl s sl al 140/
Sle g el Gl Sl s 41/
S SALE s e le g Sulall s /42/
S5y el i anila ol s e 143/
O VI 500 Gnila S Ul (5 ua /44
o Gl Gl s oo J8 S0 80 sl 45/
SEsh) QS ulaps odile gy 3ald Ol s /46/
el (6355 5y 4SO e U a4 nd 50 /47
OS2 03505 ) 5 S g ) ST (0 > 58 //48/
Ol S5 155 oS sl sl g 3l ks ) s 149/
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el dana ) 9 Sl 0 (3158 (IS 5 (s /50/
S 4S pa glel i Anila Gl S e L /51/
Galysha 225K 5 38lualS 038 5 5 S ) /52/

alaali g g 030 308 Gl s 52 35> /53]
AlaS50 g 8 A LalSS dasa § 50 s /54/

Aagiyy I asby (35 4 s /55/

Qazaq original documents transcription:

/1/ Badur wudurnin toqizunci yilda

/2] yetin¢i aynin altin¢i kiinde jarliq

/3] birld yazilyan hat dur

/4/ boxda Ejen hannin jarlixi birld ¢igqgan. jer bolliwke
/5/ Cinsay ambi, Qobdanin garyatli jer elni

16/ biylew¢i K&p ambinin, Aghandan ¢iggan

/7/ Bab kof jandiralnin, eki hannin uluglari

/8/ Tarboyataynin Eliw w¥alday, Junin ralday

/9/ Qaba boyunda bas qosip sdylesip, jer bolip

/10/ toqtasqan jarlixi dur. Jernin bolik arasi:

/11/ Alqabeknin suwaxari Ertuske quysan jeri

/12/ Ham Altayda Agtas birld &ivup, Qizilalikezein Saz,
/13/ Qaragabadan 6tip Aqqgabanin basi birld asup
114/ Kiytlinke barup toqtaydi. Emdi jerde oturyan
/15/ el Qazaqga erokée jarliq berdi. Ejenhandi

/16/ stiygen gazaq Ejenhanya qarayan jerge kelup
/17/ otursun, Aghandi sliygen gazagq Aghanya

/18/ qaraxan jerge otursun. Ejen hanga baramun

/19/ degen gazaqdi Aghannin kiSisi togtatmasun
/20/ Aghanya baramun degen qazaqdi Ejenhannin
/21/ kiSisi toqtatmasun dep jarliq qilup, Qazaqqa
122/ ertkli jarliq berdlk. Bu eriikiin¢e jurmeke

123/ bir qis¢a, qistawya qonyanca eriikli bolsun

/24/ Onan keyun, emdi gaytup eki hannin

25/ birlin tastap, birline baramun dese, yane gaca, ani
126/ kirklzlp togtatup turmaliq ustap berlp

127/ basun cabusaliq dep jarliq boldi

/28/ Emdi osuluq bolken jerden eki hanya qarayan
/29/ adam, ruhsat golunda kaxazi bolma ol kisi ustalup
/30/ yazuqli qilaliq dep jarliq qildiq. Bu jarliq

/31/ jerni Ejenhanya qarayan elge hat koterip

132/ tap$irup, Carlaytuyun hat dur. EKIn¢i s6z jarliq
/33/ Bohda Ejenhannin jarlihi birld ¢igqan, el

/34/ jerni biylep, tekeriip bitiretuxun Cinsay

/35/ ambi, Qobdanin K&p(e) Ambiniy jarlixi. Yiizmuhamed,
/36/ Kenesbaydi gaytarduq ruhsat jarliq

/37/ kaxazin bertp. EKin¢i qatarliq qizil marjan,
/38/ jinsa kozli, totoyus jln cancup, oziine

/39/ qarayan qaryatli jerdegi elni biyle dep

/40/ ambi qilup jarliq berdik. Ham eliiy siyyanca
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141/ jer berelik dep jarlig bertldi: témengi

142/ ceti Algabek, joxaryi Ceti Qabanin suw

143/ agari, Ejenhanya garagan zoruqti

144/ jeri, Altaynin tawn jaylaw, dala sun

/45/ qistaw eklnduk qil dep jarliq qilup, jer

/46/ hayran qildiq. Bu yanda siymas kOp eliinin

147/ Bolsa, ham taxida tildganca jertindi beremiz
148/ Qay jerden tilesen erik 6zligde degen

149/ hayran jarliq boldi. Emdi konelin Ejen

/50/ handi stiyken Qazaq bolsan, Ylzmuhamed ambi
/51/ bargan son, Ejenhanya garagan jerge kel

/52/ Eriik 6ziinde, kelmesende, kelsende zorlig

/53/ Jog. Bu jarlig kasazimde berlp, tamyamdi

/54/ basip, Yizmuhamed, Kenesbayya qosup dupcam
/55/Abdollabekdi yiberdim 6z ornuma.

Translation:

In the 9" year of Guangxu, edict on the 6™ day of July. Written letter with edict Under the order
of the Qing emperor. For demarcation Special Commissioner, (grand minister consultant of) who ruled
the land and people of Khobdo (grand minister consultant of) Khobdo and officer from Russian Emperor
General Babkov, the officials of the Two Emperors, Tarbaghatay ghaldays Lin Kuan and Zhong Rui
negotiate on the banks of the Qaba River, divide the border issuance of this edict (after the boundary has
been negotiated). The dividing line (between China and Russia) From the confluence of the Algabek
River to the Irtysh River exiting the mouth of Aqgtas River in the Altai Mountains, crossing the Qizil-
As81-Kezeng Mountain Ridge, and Saz crossing the Qaragaba River, along the source of the Agqgaba
River, and up to Kuitun Mountain. Living in these place a special edict is now given to the Kazakh
living in these places. Qing Emperor Kazakhs who are wiling to return to the Qing Emperor come to the
territory which belonged to the Qing Emperor Kazakhs who are willing to return to the Russian Emperor
come to the territory which belonged to the Russian Emperor. Who are willing to come Qing Emperor
Russian People should not block Kazakhs who are willing to come Qing Emperor, Qing people should
not block Kazakhs who are willing to come to Russian Emperor Qing People should not block Kazakhs
who are willing to come to Russian Emperor. To the Kazakhs a special edict is now given. Kazakhs can
choose freely This freedom to move at will is limited to one winter, and there is this freedom before
entering the winter pasture. Those who want to leave an Emperor and choose another one, and those who
flee it will be sent to his country to be beheaded Citizens of the two countries who enter or leave the border
without a certificate will be arrested and punished. Deliver this decree pass it on to the subjects of the
Qing Emperor and use it to inquire about the border. The second edict is the letter: Sent by the order of
the Qing Emperor The Special Commissioner who governs the area and people, who inspecting the
border the order of the grand minister consultant of Khobdo. Yizmuhamed We let Yiizmuhamed and
Kengesbay return in situ with the letter of order granting permission the crown with red pearls awarded
to him of the second rank with jingse button and peacock feathers Govern the people in the area under
your jurisdiction We have giver for you order to be amban. Also, we give your people engouh place a
dedree was issued to give land: lower edge to the Algabek River, upper edge to the bank of the Qaba
River the land conquered by Qing Emperor it was ordered that the Altai Mountains be used as summer
pastures, and the plains be used as winter pastures and agricultural land offered the land. If you have
many people and cannot fit in these places then, we will give you the desired place again. It’s up to you to
choose which places you want. An order of reward has been made. If you love Qing Emperor in you
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heart there are Kazakhs who loves Qing Emperor, after Yizmuhamed minister after the minister
arrives, come to the territory which belonged to the Qing Emperor. Come or not, you decide
freely, no violence no forced. I give this order letter and my stamp on it | send Yuzmuhamed,
Kengesby together with my translator Abdulla Bek on behalf of me to announce this letter.
(Kenzheakhmet, Nurlan. 2023: 142).

3. Doc. 3

Date: August 29, 1883.

Sender: The Special Commissioner of Khobdo Erkege

Addressee: Duzbembet

Language/Script: Qazaq

Other information: 26 cm x 20 cm paper

Reference: “bianjie yu minzu” 4155 [ [Borders and ethnic groups], Zhongguo
shehui kexue chubanshi H [E #1215 i kit 1998, 12, 75.

Qazaq original documents text:

da S0 S sl oy oaly oaig sl SO s 5L /1/
A el s G gl glagl sde sa 02 S A /2/

LS Sl 8 i S5 LSS J cd sn on /3/

S alsla sl e Sa ol /4/

Gl OSm 4dgle o) 4B jed dena )5 (o Dk S5 /5/

sl S () gl ) S 8 QU (5 ) s /6/

Ela Al 4o Jlha zladl Jlua 4e e o 891 /7/

St b8 48 81 g0 Sa ) Qe e 5 /8/

0 Sl A B 5 ) a8 O3l daa aduul ) /9/

A e OIS e S50 aS 02aS a 5ald O a3l sl /10/
S AsSia e e Jp 8 Gl ) (a0l (G smlVB /1 1/
st s Galla OS5 4S 2aae s sl ol quella 5o 5350 /12/
pslla alaalla gual (LIS (S oy 68 aimaluil ) /13/

Qazaq original documents transcription:

/2/ yetin¢i kiinde bonda Ejen khaniy jarlixi birla

/3/ jer bolip el tekserwka ¢iggan Qobdanin Kebey

/4/ ambininy jarliq hat dur. Jarboldi eli

/5/ nin biylew¢i Yiizmuhamed Qumirsqa oyuluna berkan jarliq

/6/ hayran jeri Algabek Qabanin arasun qistaw qilup

/7/ ekiin salwya Cibarayyaé Sazya siyyanca jaylap

/8/ o¥an siymayan eliindi Aqqaba Qanasniy

/9/ arasina cemd jaylap Ham Ertiiskd cemad qisla dep

/10/ jarliq hayran qildum kimde kim munir jiirken jerine

/11/ talaspasun dep ekin¢i qatarliq qizil marjan jinsd kozli

/12/ utuyu taxip ambi qilup Yiizmuhamedki berken jarliq jer tocali

/13/ raslixina Qobdanin Kebey ambi tamyam saldum.

Translation:

In the 9" year of Guangxu edict on the 27" day of July written letter with edict under the
order of the Qing emperor. For demarcation Special Commissioner, who ruled the land and
people of Khobdo, grand minister consultant of Khobdo. Decree letter given to Yuzmuhamed
Kumyrskauly, the leader of Zharboldy tribal. the land was offered, between the Alqabek River
and Qaba River, to be used as winter pastures and agricultural land. The land between the
Cibarayxac and Saz is to be used as summer pastures. If you have many people and they cannot
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fit into these areas, then your tribe can use the land between the Aqqaba and Qanas as summer
pastures. And to be used as winter pastures up to the Irtysh River. And order of reward has been
made. Let no one dispute his land. As the Grand Minister Consultant of Khobdo, I appointed
Yuzmuhamed as amban and awarded him the crown with red pearls, which is of the second
rank and adorned with a jingse button and peacock feathers. As the Grand Minister Consultant
of Khobdo, I affixed my seal to the document.

Commentary:

Jarboldi eli( A/ s s): The name of the Qazaq clan, this clan belongs to the Qarakerey,
Middle Jiiz, Naiman.

Yiizmuhamed Qumirsqa oyuli( % 5/ 4w sd 1434 i) Qazaq tribal leader. (Yiizmuhamed)
is his first name. (Qumirsqa oxyuli) means "son of Qumirsqa,” where "Qumirsqa" is his father's
name (this follows the Qazaq patronymic naming tradition).

Algabek(S+W): right tributary of the Irtysh River, which flows through the border area
between China and Kazakhstan. (Kaz. Anxa6ek. Chin. Alakebieke he [l 7, 7 50.0).

Qaba(4&9: This river is located in Xinjiang, China. (Kaz. Ka6a. Chin. Haba he 5 E27]).

Cibarayrad(gla/ sun): located in the mountainous border area between Kazakhstan and
China. Cibarayya¢ in Tielekti Township, Habahe County, Altay, Xinjiang.

Saz(J<): town in Qaba County, Altay, Xinjiang. Near the border Kazakhstan and China.

Agqaba(+ 5): The Aqgaba rises from the glaciers on the southern slope of the southern
Altai Mountain range. Along its entire length, it forms the state border between Kazakhstan in
the west and China in the east.

Qanas(w+L9: Qanas Lake, is a beautiful alpine lake situated in the Altai Mountains.

Seals: The seals on the document are the same as those on Doc 1 and Doc 5.

ekindi qatarliq qizil marjan jiysi kozli (s 4Sds Sl e S8 (38 29$): The word
' ekinéi qatarliq ' meaning "second rank” in the Qing official ranking system, which consisted
of nine ranks, with the first rank being the highest. The word ' gizil marjan ' meaning referring
to the insignia worn on the hat, which indicated the official's rank. (Kaz. Te6e moniaxk, imHce,
JIAFBIJI MOHIIAK, KBI3BLI JIAFBII MOHIIAK, IIBIH TaC MOHIIAK, JIAFBLI JKIHCE, aK JIHCEI, JIHCE
tac). (Abdilagimuli Duysenili, 2016: 2)

uturu (#+9): The word meaning is Feathers. Some high-ranking officials were awarded
special feathers, such as a peacock feather (Chin. hualing f£4¥), as an additional mark of
distinction. Appendix

The romanizations of Manchu and Chinese documents

4. Doc. 4

Date: August 9, 1883.

Sender: The Special Commissioner of Khobdo Erkege and Special Commissioner of 1li
Shengtai

Addressee: Duzbembet

Language/Script: Manchu

Other information: 39 cm x 26 cm paper

Reference: “bianjie yu minzu” 55 K& [Borders and ethnic groups], Zhongguo
shehui kexue chubanshi H [E#2x%} 22 Hi kickk 1998, 12, 99.

Manchu original documents Transcription

Badarangga Doro i uyuci aniya nadan biyai ice nadan de.

Hesei takuuraha Ili Hebei Amban Kobda I Aisilame Baitai Icihiyara Amban sei bithe.

Ulhibume afabure jalin.

Oros i hafan sei baru guusihiya i baita be gisurecefi, juwe gurun i guusihiya be Alhabek
bira eyehei Erqgis bira de acaha. Ineku Alhabek birai sekiyen ... ... dabagan, jai... ...
alinde ... ... dahame toktoho.

Ede harranga Hasak say a ergi i bade nuktefi. Wei harangga ojoro be ini cihai sakini.
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Kemuni guusihiya dendehe manggi, emu aniyai balagan bilafi, balagan i dolo juwe ergi i
nuktede tehe Hasak sa is’hunde gurime yaburede tafulaci ojorakuu.

Balagan jaluka manggi juwe gurun i Hasak sa meimeni harangga baci temgetu bithe
gaime ishunde yabuci teniombi. Aika temgetu bithe akuu fudarame yabuci ojorakuu obume.

Ere bithe be Daicing Gurun i Hasak sa de ulhibume selgiyehe.

Ne Hasak Ducembet de jai jergi jingse tojin funggala shangname hadabufi, harangga
Hasak sabe saikan i kadalame tekini.

Alhabek bira ci ebsi Haba bira ci casi ere sidende nuktembufi, harangga Hasak sa ineku
nuktede baktandarakuu oci jai nukte dabame sindame bahabuki. Aika cihakuu oci beyei cihai
okini.

Uttu ofi bithe jafabufi Hasak Ducembet, hafumbukuu Adibek sabe emgi tomilame
tucibufi, tubade isinaha manggi, ere bithei turgun be anggai ulhibume selgiyembi.

Harangga Hasak sa muterei teile albande fashshakini. Ere hacin albande yabuha ulha be
ton sogkoi da ejen de bederbume buki. Aika tuhekengge bici toodame buki.

Ereci julesi aniyadari ere gese amba alban bisirakuu. Entekengge de ume jobosho.
Torombuha amala taifin ombi.

Hasak Ducembet, hafumbukuu Adilbek se tuba de isinafi guusihiya dendere ulan be
fideme gaire de en jen | belheume bukini. Ere alban de fashshan niyalma be huwekiyebume
shangnambi; aika jurcere niyalma bici isebume icihiyambi.

Ulan belhehe manggi Aisilame Baita Icihiyara Amban beyei Alhabek bira de genefi
guusihiya dendembi.

Ere i jalin afabume selgiyehe.

5. Doc. 5

Date: September 1, 1883.

Sender: The Special Commissioner of Khobdo Erkege

Addressee: Duzbembet

Language/Script: Chinese

Other information: 71 cm x 26.5 cm paper

Reference: “Xinjiang dangan xinxiwang zaixianzhanting” B4 2(s BINIELL R T
[Xinjiang Archives Information Network Online Exhibition Hall],
https://www.xjaa.gov.cn/channel/list/20.html

¥ S s |

* I G 2 g er ot P s 7 o |
SEdssrrarasiacat.
® % o T A Ry R TR & = By = |
T W 3r 7 5 2 8 g ¢ ag X = 3
F o W 46 2o M og o x2 ou W = & o S |
srisiud i agal i)
g IE XL g 3 : o4 T-:F 1
Fix'wr, = a4 &« 2fa & gz EA = |
= ﬁ’ﬁf-.,ﬂr'f . o :
€ e T v v ¥ B\ F 2 a T AR
-xi.c.,é»el;. % Gfé_m 4‘.;

i : &% T & ° L =
iR ERE T T L
Sl B8 X &z A F o ¥ & 2 AW

VPERRATEE QNS XFAREOBE

Chinese original text:

11/ zha

&l

12/ ginming kanfen jiewu Kebuduo bang dachen E

A ith 70 55 B 2 W KR W
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13/ wei
N

/4] zhachi zunxingshi, zhaode ben dachen ginwang jianli paibo, daojing

FLUEAT S . A RE SRS, ES

/5/ Zhong Hasake shuju hasake toumu gazi wei tulie Dui

ARG TE AL HE IR B 5 Sk H 8 59 B 51 HE =

/6/ Bate dailing zhongha laiying, shengcheng gingyuan guishun

HRH AR RS, AR I

7/ zhongguo, kenen shoufu dengging. Juci, zhacici fenjie zhong

HE, BRSNS, Hik, &Rk i

/8/ e xinding tiaoyue, neizai suoyou hayi, yiding xian yinian,

HoRTE %620, WA, BUER—F,

/9/ you yuan guizhong, e zhe, tingqi zibian dengyu. Jinji jugai.

AREAP. 1, HEEEE. SEBEiX

/10/ Hasake Duisanbate deng gingyuan toushun zhongguo suo

W % 5 HE — AR5 55 1% B R [ iy

11/ xia, ben dachen ziying shoufu, hehang zhachi. Weici, zha

¥, ARKEBENWL, 5170 ik, AL

/12/ yang Hasake toumu duisanbate deng zhixi, yisijie

e sk HHE= AR SE RS, —(R#%

/13/ feng zha yu, zunzhao ganjin gianyi zhongguo suoshu zhi Ha

FALw, EIGE R E AR e

/14/ ba, Bilizike er he zhongjian difang, yongan shengye, bu

B, EE- P R Ay, kN, A

/15/ de hungian. Jijiang geshu hukou ruogan, xunsu chaming, cheng

FIRIT. &R HET, REEy, 8

/16/ ji kalun shiwei Fubao, yibei jicha zhuaibao. suoyou

WReETER, UREERR. I

117/ zhigei youmu zhide, Qilin Hasake bude giya

Reaiip e s, SRS S 5e AR

/18/ giangzhan, zhigan chong jiu budai. Linzhi shenzhi, wuwei.

SR, BTFEAAN. BEe, 7iE.

/19/weici tezha.

NICRFAL

20/ youzha yang Hasake toumu Duisanbate zhunci.

AT ALAIE B 5 Sk H HE = A0 R AELE

/13/ Guangxu jiu nian ba yue chuyi ri.

M LFENAY—H.

Results. This study introduces and analyzes the basic situation of the edict and its related
issues; makes a relatively detailed study and interpretation of the names of people, places,
tribes, etc.; and makes a relatively detailed study and interpretation of the life resume and
relevant history of Erkege, the issuer of the edict, and Duzbembet, the recipient.
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&>

Table 1. Kazakh Place/Tribe Names in the Qazag, Chines, Manchu documents

No. | Qazag Manchu Chinese Mod.location
1 s ¢/ Qobda Kebuduo £} | Khovd, formerly known as Kobdo or Khobdo,
P A capital of the Khovd province of Mongolia.
2 stle s U/ Tarbayatay Tarbaghatay
3 4/ Qaba Haba %, Haba Qaba (Kaz. Qaba 6zeni; Chin. Haba
Lk he 14 E31]), Qaba (Haba), river
in Altay

4 S.all/ Algabek Alhabek ~#ém) Algabek d8zeni (Chin.), Algabek River (Kaz.
AnkaGex; Chin. Alakebieke he [+ 72 51 7oy
),
right tributary of the Irtysh River that rises in
Kurchum county, eastern Kazakhstan and
flows through the China-Kazakhstan border
region

5 o)) Ertis Ergis w= Irtysh

6 sullf Altay

7 ol 3/ Agtas Originated in Kurchum country in eastern
Kazakhstan.

8 Sy =y Jusd/ Qizil-Assi-Kezeng  (Kaz.  Kp3bu-Amibl-

Qizilagikezein Kesen), mountain pass in eastern Kazakhstan.

9 Jbaf Saz Town in Qaba country, Xinjiang, near the
border between Kazakhstan and China.

10 | «&1_% Qaragaba Left tributary of the Qaba river in eastern
Kazakhstan.

11 48 3/ Aggaba Left tributary of the Qaba river, flowing along
the Qaba ridge in the east of Markakol in
eastern Kazakhstan. The Aqggaba rises from
the glaciers on the southern slope of the
southern Altai Mountain range. Along its
entire length, it forms the state border between
Kazakhstan in the west and China in the east.
(Kenzheakhmet, Nurlan. 2023: 142).

12 shsS/ Kiytlin Mountain in Altay

13 | gl s/ Cibarayyad West of Tieleketi Township, Habahe County

14 oA¥/Qanas Qanas River in Altay

15 | Binesik Bilizike Yt | Bilezik zeni (Chin. Bieliezeke he 751 7,

B 7i7), Qaba, Xinjiang
16 Manitu-Gatul-khan Manitu Located on the banks of the Irtysh River
Gatulegan
95 e &
4T
17 Kerey Qazaq Qilin Kerey, t aribe of Middle Jiz
Hasake 5%
PRI B 58

Conclusion. In conclusion, this study has shed light on the fundamental aspects of the

edict, providing a detailed analysis of the names and identities of the people, places, and tribes
involved. Through a comprehensive exploration of the life and historical context of Erkege and
Duzbembet, it has clarified their roles and significance in history. These findings provide a
deeper understanding of the borderlands of the time and a more nuanced understanding of the
characters. Future research could further explore the broader impact of this decree on
neighboring regions and tribes, and delve into other unexplored documents from the same

period.
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